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АЙМАҚТАНУ
REGIONAL STUDIES 
РЕГИОНОВЕДЕНИЕ

ХҒТАР 11.07

Youngmin Chu 
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan

(E-mail: youngminchu@gmail.com)

Comparative Study on Multiethnic and Multicultural 
Policy of Korea and Kazakhstan

Abstract. The main purpose of this article is to compare to multicultural, multiethnic policy of Korea and Ka-
zakhstan. When it comes to Korea, various ministries take charge of making multicultural policies. In Kazakhstan, 
Assembly of People of Kazakhstan (APK) is responsible to making multiethnic policies. These two countries show 
differences in the process of forming multicultural society in history and present time, and in their policies. However, 
they also have common features that they are unitary system states and using a mainstream culture and language as 
a main content of the policy.

Keywords:  APK, Multicultural, Multiethnic, Korean, Kazakhstan, Multicultural policy.

Introduction. Korea, one of the homogenous countries in the world, is experiencing rapid 
changes to multicultural society after 2000s. These changes are unexpected one for Korean so-
ciety. Nowadays, TV programs, which introduce the life of foreigners in Korea, discussion with 
foreigners about Korean culture and language become popular in Korea. The concept ‘multicul-
tural’ became closer to the public. However, the discourse about ‘multiculturalism’ spread around 
Korean society vaguely without common conceptual understanding and theoretical discussion.

Kazakhstan, one of the well-known multiethnic countries in the post-Soviet region, has impos-
ing importance on unification of the nation by inter-ethnic harmony to achieve stability and devel-
opment of the country since 1991, when they got independence. There are visible evidences of it; 
Kazakhstan people’s solidarity holiday in 1st May, the establishment of Assembly of People of Ka-
zakhstan (APK), and the name of building- ‘Palace of Peace and Reconciliation(Бейбітшілік пен 
келісім сарайы).’ These evidences clearly show that how important discourse about inter-ethnic 
concord for Kazakhstan.

With this background, this article starts from the fact that Korea and Kazakhstan have common 
subject regarding Multicultural society. And the main purpose of the article is to explore multicul-
tural policy of Korea and multiethnic policy of Kazakhstan, and then compare to them. 

The reason why I choose this topic is to provide useful information to raise understanding about 
multiethnic and multicultural societies, which have different historical and present circumstances, 
for both Korea and Kazakhstan. Furthermore, this research might imply useful implication for two 
governments to fine effective ways of solving multiethnic, multicultural problems. In addition, the 
research also can give background information to understand each other’s society and is helpful to 
develop the relationships between two countries. 

For these reasons, the article will begin with brief history of multicultural and multiethnic 
situation of Korea and Kazakhstan. With this background information, I focus on each country’s
policy pertaining to multiethnic and multicultural situation. After that, I compare to these policies 
to examine how effectively they manage their multiethnic, multicultural aspects.
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1. History of Multiethnic, Multicultural Society of Korea and Kazakhstan
1.1 Korea 
In fact, Korea was a labor exporter country to abroad from the beginning of 20th century. In 

consequence, the size of Korean diaspora’s population reaches 7.4 million. [1] Meanwhile, Seoul 
Olympics in 1988 made changes in Korean society. In this period, the rising wages occurred 
among major Korean companies by vitalization of labor movements and democratization process. 
As a result of it, foreign workers started to be increased in the late 1980s. [2, pp. 194-195] How-
ever, their appearance did not bring great changes in Korean society. The reason is they usually 
return to their countries after short-term working period within 3~4 years. Therefore, Koreans 
didn’t consider them as a member of their society. In 1992, Korea established diplomatic relation-
ship with China, after that a great number of ethnic Koreans, who were born in China (Joseonjok), 
started to enter into Korea for jobs and live. Korean people recognized them, but did not accept 
them as a foreigner because the Koreans from China basically have a common ethnic background 
with Koreans of South Korea. 

The influx of immigrants who have different ethnicity and cultural backgrounds started in 
earnest after 2000s and their existence considered as serious changes in Korean society. Since 
that period of time, marriage-based immigrants, who came to Korea to get married with Korean 
village men, started to settle in Korean society. The range of countries of the women expanded 
from China to other Asian countries such as Philippines, Thailand, and Vietnam, and they started 
to come on the scene of Korean society. In sequence, the children who have half Korean and half 
other ethnicity started to appear in the society either. Because of their appearance, Korean govern-
ment started to realize the necessity of understanding and preparing upcoming new multicultural 
situation. In other words, it’s time to think about new reconstructing collective identity for Korean 
society, which has been based on purity of blood ties and cultural homogeneity.  

Table 1- The Population of Foreigners living in Korea                                       
(Thousand)

2007 2009 2011 2013 2015 2016

Foreigners 1,006 1,168 1,395 1,576 1,899 2,049

Total Popula-
tion 49,269 49,773 50,734 51,141 51,529 51,696

% of Total 
Population 2.16% 2.35% 2.75% 3.08% 3.69% 3.96%

(Source: Korea Immigration Service- Annual Report 2016)

The proportion of foreigners in Korea was about 3.96% of total population in 2016. There 
were just 300,000 resident foreigners in 1998, but the population increased to 1 million in 2007, 
and it became over 2 million in 2016. [3] It shows that the population of resident foreigners rose 
about 7 times during 18 years. This is somewhat rapid change. At present, foreign students, labor 
immigrations and Korean diaspora as well as marriage-based immigrants stay in Korea. It means 
the equation-‘Korea is a homogeneous country’ is breaking gradually now.

1.2 Kazakhstan
Kazakhstan territory was comprised of 96.4% of Kazakh in 1830. [4, p.15] There were three 

big events which gave effect on Kazakhstan’s multiethnic situation in its history. First is the 
influx of Russian population by Russian empire. Orta zhuz (Орта жүз), Kishi zhus (Кіші жүз) 
were subjugated to Russian empire in 1825. During 1886 to 1916, the Russian empire sent about 
15 millions of Russians to colonize Kazakhstan territory. They held tough colonial policy during 
that time. According to the official documents, 38 ethnic groups were registered in Kazakhstan 
territory in 1920. [5, p.3] The second event is Stalin’s deportation policy in 1930s. In this period, 
various ethnic groups such as German, Korean and Chechen flowed into Kazakhstan territory. 
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About 2.4 million people were deported into Central Asia region; 172,000 Koreans in 1937-38, 
905,000 Germans in 1941-42, 191,000 Tatars in 1944, 400,000 Finish-Rumanian in 1941-42. 
[6] The last one is Khurshchev’s ‘Virgin Lands Campaign’ in 1950s. Due to this campaign, large 
number of Slavic population came into Kazakhstan to exploit the region and caused increase of 
Slavic population in the middle and northern part of Kazakhstan.

Table 2- The Kazakh Population in Kazakhstan, 1830 to 1992

Year Thousands Percentage of Total Population
1830 1,300 96.4
1850 1,502 91.9
1860 1,644 -
1870 2,417 -
1897 3,000 79.8
1926 3,713 57.1 (or 58.2)
1939 2,640 38.2
1959 2,755 30.0
1970 4,234 32.6
1979 5,289 36.0
1989 6,531 39.7
1992 7,297 43.2

Source: Anatoly M. Khazanov, “Ethnic Strife in Contemporary Kazakhstan,” The National Council for Soviet and 
East European Research, 1994.  

These three historical events and severe famine in 1930s caused serious population loss among 
ethnic Kazakh. Hence, Kazakhstan became have deformational demographic situation that 
non-titular nation-European, Slavic outnumbered titular nation-Kazakh. According to historians, 
114 ethnic groups were settled in 1970, about 120 ethnic groups in 1986 and about 130 groups 
lived in 1989. [5, p.2]

Table 3- Ethnic Composition of Kazakhstan in 1999, 2009 and 2018

1999 2009 Beginning of 2018.

Total (%) 100 (14,955,106) 100 (15,982,370) 100 (18,157,337)

Kazakh 53.5 63.1 67.5

Russian 29.9 23.7 19.8

Uzbek 2.5 2.8 3.2

Ukrainian 3.7 2.1 1.5

Uyghur 1.4 1.4 1.5

Tatar 1.7 1.3 1.1

German 2.4 1.1 1.0

Korean 0.7 0.6 0.6

Other ethnics 4.2 3.9 3.9

(Source: Ministry of National Economy of the Republic of Kazakhstan, Committee on Statistics) 
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Total population of Kazakhstan in the beginning of 2018 is 18,157,337 and Kazakh occupies 
67.5% of it. Russian accounts for 19.8%, and other ethnic groups such as Uzbek, German, Ko-
rean account for 12.7% of entire population of Kazakhstan. [7] In comparison with past figures, 
Kazakh population is continuously increasing and Russians are decreasing. In spite of constant 
growth of Kazakhs, however, the existence of other ethnic groups tells us that there is little possi-
bility for Kazakhstan to be a mono-cultural country in the near future.

2. Multiethnic and Multicultural Policy of Korea and Kazakhstan
2.1 Multicultural Policy in Korea
Discussion on policy related to foreigners in Korea began after introducing Industrial Train-

ee system in 1991. The discussion stems from the movement of solving problems of labor im-
migrants’ human rights. After that, increased population of marriage-based immigrant women 
caused further specific discussion in 2000s and various immigrant-integrated policies were cre-
ated under the title of ‘Multicultural Policy’. The examples of them are ‘The Act on the Employ-
ment of Foreign Workers’ in 2003, law revision of ‘Nationality Act’ in 2004, ‘Support Measures 
for Social Integration of Marriage-based Immigrant Women’s Family’ in 2006. [8, p.3] In 2007, 
‘Framework Act on Treatment of Foreigners Residing in the Republic of Korea’ was passed. 
This Act specified that it is for coexistence of migrants and Koreans, and social integration. [9] It 
contains more specific treatments for foreigners living in Korea. This policy shows that Korean 
government started to social integration policy for immigrants in earnest. ‘Multicultural Families 
Support Act’ was created in 2008, and ‘Support Policy of Employment for Marriage-based Immi-
grants’ was announced in 2010 by Ministry of Gender Equality and Family. In this period, most 
contents of the policies and laws are mainly toward marriage-based foreign women.

Today, the multicultural policies of Korea came into action by several ministries, such as Min-
istry of Foreign Affairs, Ministry of Gender Equality and Family, Ministry of Justice, Minis-
try of Government Administration and Home Affairs, Ministry of Culture, Sports and Tourism, 
Ministry of Education, and Ministry of Employment and Labor by establishing committees such 
as committee of overseas Koreans policy, committee of multicultural family policy, committee 
of foreigner policy, committee of foreign workforce policy and etc. These committees are con-
trolled by prime minister’s office. Each committee handles issues related to their own fields, in 
order to help early adaptation of immigrants, to protect their human rights, to make guarantee of 
social participation, to reconsider nation’s basic conception of multiculturalism. [10, p.35] For 
instance, Ministry of Gender Equality and Family has executes ‘Multicultural Families Support 
Act’ stage by stage; for example, first Act implemented during 2010~2012, the second was during 
2013~2017, and the third is supposed to be implemented from 2018 to 2022. [11] The program 
can be summarized that it is for marriage-based immigrant women and their families. When it 
comes to Ministry of Education, they are implementing programs for students of multicultural 
families to learn Korean language and culture. Ministry of Culture, Sports and Tourism provides 
foreigners with various useful media contents also in regard to Korean language and culture, and 
develops cultural contents. 

Multicultural policies of Korean government show assimilation characteristic laying stress on 
mainstream language and culture- Koreans’. For example, one analysis on multicultural programs 
of Korea presents 54.4% of them are for making assimilation of marriage-based foreign women 
into Korean culture, 16.1% is for experience of Korean culture, 14.4% is for development of mu-
tual understanding between different cultures, and 5.4% is for cultural experience for Koreans, 
and 2.1% deals with homesickness of immigrants. [8, p.3-4] 

In sum, Korean government has been creating and implementing multicultural policies through 
establishing committees specific to each sector under several Ministries. Each sector has been 
tried to made basic frames for multicultural policies by enacting laws and programs during rela-
tively short period of time. It is true that most related laws and programs are for marriage-based 
immigrant women. This is because abruptly increased their population have caused a lot of social 
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problems. In addition, these policies are based on a view that foreigners should know Korean lan-
guage and culture certainly to adapt in Korea and main actor of the policies-Ministries followed 
this view. This characteristic can be interpreted that Korea has tried to accept changes to multicul-
tural situation openly, but their view based on mono-ethnic thoughts, which have dominated their 
thoughts for a long time, are still giving influence on their multicultural policies.

2.2 Multiethnic policy in Kazakhstan
In consequence of their unique history, Kazakhstan should build a new country under unbal-

anced demographical situation; for instance, Kazakh as a titular nation accounted for 44% of total 
population in 1990s. That is why multiethnic, multicultural feature considered and treated as a 
decisive factor to achieve national unity for Kazakhstan. Right after independence, Kazakhstan 
government made emphasis on identity of ethnic Kazakhs as a titular nation in the nation-building 
process. The Constitution in 1993 focused on Kazakhs for Kazakhstan’s identity in its preamble. 
In addition, it gave Kazakh as a state language and consolidated position of ethnic Kazakh in their 
independent country. It sparked strong opposition from ethnic Russian, who were mostly lived in 
the northern part of Kazakhstan and caused mass migrations of them. In 1995, there was another 
constitutional reform. It introduced the concept of ‘Kazakhstani’, and defined Kazakhstan as eth-
nic Kazakh’s hometown where various ethnic groups reside. It reflects less intention to present 
ethnic colors of Kazakh than former words. However, it is evaluated that the revision established 
idea that Kazakhstan is a nation of Kazakhs by emphasizing the notion of territory based on cer-
tain ethnicity. [12, p. 45] 

Meanwhile, Kazakhstan government has also implementing policies focused on civic factor 
constantly. An example of it is Assembly of People of Kazakhstan (APK). The APK was formed 
by the Decree of the President of the Republic of Kazakhstan in May 1, 1995. It was the con-
sultative and advisory body under the Head of the state at first. The president Nazarbayev firstly 
expressed the idea of creation of the APK in 1992 at the First Forum of the Peoples of Kazakhstan, 
which was devoted to the first anniversary of Independence. In this forum, he mentioned neces-
sity of creating institution for interethnic relations. [13, p.4] The chairman of APK is a president 
of Kazakhstan and diverse delegates who represent officially registered various ethnic cultural 
organizations are composed of this state-level organization. Also, there are state-level Assembly 
and regional-level Assembly: for example, each oblast (14), main cities (2) of Kazakhstan have 
their own regional small Assembly. Over 900 ethno-cultural associations, 192 ethno-educational 
complexes, and houses of friendship in all regions of Kazakhstan are registered in APK. [14] APK 
organizes annual session to make discussion about up-to-date situation of interethnic relations and 
develop effective programs for social stability and public consent. The 26th Session of APK was 
held in April 28, 2018. About 1,500 people from ethnic organizations and ethnic cultural centers, 
government representatives, and related specialists participated in the Session. It was a place to 
discuss peace and coexistence of multiethnic situation of Kazakhstan. Right after the Session, 
there was a concert to celebrate the day of ‘Kazakhstan’s People Solidarity’ and ‘Қазақ Халқына 
Мың Алғыс’. Moreover, APK has been supporting ethnic groups to keep their indigenous char-
acteristics such as supporting traditional performance, conferences, and publication of ethnic bi-
ographical dictionaries. Therefore, APK can be considered as a substantive institution and the 
center of multiethnic policies of Kazakhstan in reality. 

The one turning point of APK took place with constitutional reform in 2007. By this revision, 
the right of APK expanded and its role was officially institutionalized. Since the reform, nine 
out of all delegates participating in the APK session are elected into Majilis, which is the lower 
house of the parliament of Kazakhstan, by secret ballot. This means other ethnic groups can have 
an official opportunity for participating in political activities through the APK. In October 2008, 
the status of the APK is enshrined in the Law of the Republic of Kazakhstan “On the Assembly 
of People of Kazakhstan” This document contains that the aim of the Assembly is to provide the 
interethnic consent in Kazakhstan in the process of forming Kazakh civic identity and competitive 
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nation on the basis of Kazakhstan patriotism, civil and spiritual and cultural similarity of people 
of Kazakhstan with the consolidating role of Kazakh people.” [13, p.5] Through these steps, APK 
became an official and unofficial place to talk between government and elite groups of ethnic 
groups living in Kazakhstan. [15, p.57] 

In 2009 and 2010, ‘Doctrine of National Unity’ was announced as blueprint for formation of 
unified country. Decree on “the concept of strengthening and development of identity and unity 
of Kazakhstan” is approved in 2015 for 2015~2025. The decree is based on the national patriotic 
idea ‘Mengilik El’. In this decree, the document mentions that APK plays a key role in strengthen-
ing the identity and unity of Kazakhstan as a constitutional body to ensure stability and harmony 
in the society. [14]

The policies and activities of APK can be evaluated by the reactions of minority ethnic groups. 
According to the survey carried by Public Opinion Research Institute with 600 ethnic Koreans 
in Kazakhstan, the 96% of the respondents checked the answer they consider themselves as a 
full-fledged citizens of Kazakhstan. It means most of the Koreans have sense of belonging not 
with their birth places or other ethnic factors but with the country they live in. The main factor 
of their sense of belonging is 66% for possibility to have work and residence in the territory of 
Kazakhstan and 54.2% for Birth place is Kazakhstan. On the other hand, 71.6% of respondents 
said the main sign of human nationality is father’s nationality. It reflects that ethnic Koreans have 
strong sense of belonging as Kazakhstan’s citizen, at the same time they also have quite strong 
attachment to their ethnicity. The result of the survey demonstrates that Kazakhstan’s multiethnic 
policies have been providing environment for minority ethnic groups to acknowledge themselves 
as one of the members of Kazakhstan society, without giving up their ethnic features.

Conclusion. As a result, the article founds out 3 differences and 2 common features between 
Korea and Kazakhstan through exploring their history of forming their society and their multieth-
nic or multicultural policies. 

When it comes to differences, first, the historical background of their formation of multiethnic 
or multicultural situation is definitely different. Kazakhstan has deeper history from mid-19th cen-
tury, while Korea started to recognize multicultural situation in the late 20th century. Second, the 
aspect of demographical changes of each country is different. It is not sharp changes, of course, 
but Kazakhstan society is going toward from multicultural to mono-cultural, inversely Korean 
society is heading from strong mono-cultural to multicultural. Third, both countries’ policies on 
multicultural and multiethnic situation showed clear distinction. Kazakhstan shows both ethnic 
and civic factors by implementing one unified platform-APK, whereas Korea has implement-
ing policies by adding multicultural factors step by step based on existing mono-ethnic features 
with several ministries. Even though Korea and Kazakhstan’s policies present several differences, 
there are also common features. First, Korea and Kazakhstan are set up mainstream languages and 
cultures, such as Korean and Kazakh, as a main content to unify multicultural society. Second, 
both countries are in similar environment as unitary system states that central government can 
exert authority to require unified policy making.

In short, Korean government has prepared several laws and programs for upcoming new multi-
cultural society during about 10 years. It was meaningful change in that they formed basic frames 
of multicultural policies. In comparison with former concept about immigrants as one of the mi-
nority groups, present policies are developing to a positive way; committees which are in charge 
of the work try to make favorable circumstances for immigrants to keep their indigenous charac-
teristics in Korea. However, it is true that its intention to assimilate foreigners into Korean society, 
the absence of specialist in this field and common concept of multiculturalism between ministries 
are threshold of Korea’s policies. When it comes to Kazakhstan, the government reflects their 
multiethnic nature into their policy making through establishment of APK. For 13 years, APK 
has made foundation for the constant policy implementation in multiethnic sphere. So, Kazakh-
stan government has emphasizing on interethnic harmony as a key factor of the unity of country 
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through APK. Existence of APK and holding its Sessions every year prove that Kazakhstan gov-
ernment has long-term, discreet intentions on this issue. Therefore, their policies are taking shape 
in some degree and it is expected to be continued in practical way that they can achieve consensus 
from more society members of Kazakhstan about multiethnic issues. 

References

1. Overseas Koreans Foundation - URL: http://www.okf.or.kr/ (accessed 15.01.2018)
2. Gunsoo Han Becoming Multi-ethnic of Korean Society and Crisis of ‘Fever of Multicultur-

alism’ // Special Section: Korean Society, is it Safe? Korea Academic Research Council, Seoul, 
Korea, – 2009.

3. Ministry of Justice of Republic of Korea - URL: http://www.moj.go.kr (accessed 28.01.2018)
4. Khazanov A.M. Ethnic Strife in Contemporary Kazakhstan // The National Council for So-

viet and East European Research. – 1994.
5. Sagimbayeva A. State Policy of Kazakhstan in the Inter-Ethnic Relations, – 2013. – URL: 

http://ebox.nbu.bg/adminconf?15_A.Sagimbayeva.pdf (accessed 01. 04. 2018) [in English] 
6. EBS Docuprime, ‘Good morning Kazakhstan- The present from the God, 130 Mosaic // 

Educational Broadcasting System. – 2013.
7. Kazakhstan Committee on Statistics - URL: http://stat.gov.kz (accessed 01.04.2018)
8. Jiyoon Kim, Choonggu Kang, Eucheol Lee. Closed Korea: Korean’s Awareness toward 

Multiculturalism and its policy // Issue Brief, The Asan Institute for Policy Studies. – 2014. – № 4.  
9. Ministry of Government legislation of Republic of Korea - URL: http://www.law. ago.kr/

lsInfoP.do?lsiSeq=198484&efYd=20171031#AJAX [in Korean] (дата обращения 02. 04. 2018)
10. Eunkyung Lee, Hyunshook Hwang. Research Report of Multicultural Policy: focus on in-

vestigation into a new direction and its field situation // The Hope Institute.– 2016.
11. Ministry of Gender Equality and Family - URL: http://www.mogef.go.kr/ [in Korean] (дата 

обращения 04. 03. 2018)
12. Kesici O. The Dilemma in the Nation-building Process: The Kazakh or Kazakhstani Na-

tion? // Journal on Ethnopolitics and Minority Issues in Europe. – 2010. – Vol. 10, № 1 URL: 
http://www.ecmi.de/fileadmin/downloads/publications/JEMIE/2011/Kesici.pdf

13. Tuzhanov Y.L.  Nursultan Nazarbayev: The Concept of Peace and Public consent. – Astana: 
Akarman-media, 2010.

14. Official Website of Assembly of People of Kazakhstan - URL: http://assembly.kz/kz 
(accessed: 01.04.2018)

15. Kim Sang-Cheol The Development of Kazakhstan during 20 Years and the Changes in the 
Society of Ethnic Koreans in Kazakhstan // Journal of Nation. –2013. – №.56. 

Янгмин Чу
Евразийский национальный университет им. Л.Н. Гумилева, Астана, Казахстан

Сравнительное исследование мультиэтнической и мультикультурной 
политики Кореи и Казахстана

Аннотация. Основная цель этой статьи - сравнить мультикультурную и мультиэтническую политику 
Кореи и Казахстана. В Корее ответственность за реализацию мультикультурной политики берут на себя 
различные министерства. В Казахстане же этим вопросом занимается Ассамблея народа Казахстана (АНК). 
Оба государства демонстрируют различия в процессе формирования мультикультурной обстановки, как в 
прошлом, так и на сегодняшний день. Тем не менее, обе страны также демонстрируют общие черты, в том, что 
они являются унитарными государствами и используют культуру и язык как основное содержание политики.

Ключевые слова: АНК, мультикультурный, мультиэтнический, Корея, Казахстан, мультикультурная 
политика.
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Янгмин Чу
Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университеті, Астана, Қазақстан

Корея мен Қазақстанның көпэтникалық және 
көпмәдениетті саясатын салыстырмалы зерттеу

Аннотация. Осы мақаланың негізгі мақсаты - Корея мен Қазақстанның көпэтникалық және көпмәдениетті 
саясатын салыстыру. Кореяда көпмәдениетті саясатты жүзеге асыру үшін жауаптылық әртүрлі министрліктерге 
жүктеледі. Қазақстанда осы мәселемен Қазақстан халықтары Ассамблеясы (ҚХА) айналысады. Екі мемлекет 
те көп мәдениетті жағдайды қалыптастыру процесіндегі бұрынғы және қазіргі өзгешеліктерді көрсетеді. 
Алайда, осы екі ел ортақ қасиеттерді қамтиды, олар біртұтас мемлекеттер болып табылады және мәдениет 
пен тілді саясаттың негізгі құрамы ретінде қолданады.

Түйін сөздер: ҚХА, көпмәдениетті, көпэтникалық, Корея, Қазақстан, көпмәдениетті саясат. 
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 «Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің Хабаршысы. 
 Саяси ғылымдар. Аймақтану. Шығыстану. Түркітану сериясы»

журналында мақала жариялау ережесі

1.  Журнал мақсаты. Саяси ғылымдар, аймақтану, шығыстану, түркітану салалары 
бойынша мұқият тексеруден өткен ғылыми құндылығы бар мақалалар жариялау.
2.  Журналда мақала жариялаушы автор мақаланың қол қойылған бір дана қағаз 
нұсқасын Ғылыми басылымдар бөліміне (редакцияға, мекенжайы: 010008, Қазақстан 
Республикасы, Астана қаласы, Қ. Сәтпаев көшесі, 2, Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия 
ұлттық университеті, Бас ғимарат, 408 кабинет) және vest_polit@enu.kz электрондық 
поштасына Word форматындағы нұсқаларын жіберу қажет. Мақала мәтінінің қағаз нұсқасы 
мен электронды нұсқалары бірдей болулары қажет. 
 Мақалалар қазақ, орыс, ағылшын, араб, түрік тілдерінде қабылданады. 
3. Автордың қолжазбаны редакцияға жіберуі мақаланың Л.Н. Гумилев 
атындағы Еуразия ұлттық университетінің хабаршысында басуға келісімін, шетел 
тіліне аударылып қайта басылуына келісімін білдіреді. Автор мақаланы редакцияға 
жіберу арқылы автор туралы мәліметтің дұрыстығына,  мақала көшірілмегендігіне 
(плагиаттың жоқтығына) және басқа да заңсыз көшірмелердің жоқтығына кепілдеме 
береді. Сонымен қатар мақала мәтінін плагиат жүиесінде тексеруге келісімін 
білдіреді.
4.  Мақаланың көлемі 18 беттен аспауға тиіс (6 беттен бастап).
Мақаланың құрылымы
5.   ХҒТАР  http://grnti.ru/  -  бірінші жолдың сол жақтауында; 
 Автор(лар)дың аты-жөні – жолдың ортасында;
 Мекеменің толық атауы, қаласы, мемлекеті (егер авторлар әртүрлі мекемеде жұ-
мыс жасайтын болса, онда әр автор мен оның жұмыс мекемесі қасында бірдей белгі қой-
ылу керек) – жолдың ортасында;
 Автор(лар)дың Е-mail-ы – жақша ішінде, курсивпен, жолдың ортасында;
 Мақала атауы – жолдың ортасында;
 Аннотация (100-200 сөз; мақаланың атауын мейлінше қайталамауы қажет; әдеби-
еттерге сілтемелер болмауы қажет; мақаланың құрылысын (кіріспе, мақаланың мақсаты, 
міндеттері, қарастырылып отырған сұрақтың тарихы, зерттеу әдістері,  нәтижелер/
талқылау, қорытынды) сақтай отырып, мақаланың қысқаша мазмұны берілуі қажет).
 Түйін сөздер (6-8 сөз не сөз тіркесі). Түйін сөздер мақала мазмұнын көрсетіп, 
мейлінше мақала атауы мен аннотациядағы сөздерді қайталамай, мақала мазмұнындағы 
сөздерді қолдану қажет. Сонымен қатар, ақпараттық-іздестіру жүйелерінде мақаланы 
жеңіл табуға мүмкіндік беретін ғылым салаларының терминдерін қолдану қажет. 
 Негізгі мәтін  мақаланың мақсаты, міндеттері, қарастырылып отырған сұрақтың 
тарихы, зерттеу әдістері,  нәтижелер/талқылау, қорытынды бөлімдерін қамтуы қажет – жо-
ларалық интервал - 1, азат жол «қызыл жолдан» - 1,25см, беттеу жолағы – еніне сай 
жасалады. 
 Таблица, суреттер – аталғаннан кейін орналастырылады. Әр таблица,  сурет 
қасында оның аталуы болу қажет. Сурет айқын, сканерден өтпеген болуы керек.
Жалпы қолданыста бар аббревиатуралар мен қысқартулардан басқалары міндетті түрде 
алғаш қолданғанда түсіндірілуі берілуі қажет. 
Қаржылай көмек туралы ақпарат бірінші бетте көрсетіледі.
 Әдебиеттер тізімі. Мәтінде әдібиеттерге сілтемелер тікжақшаға алынады. 
Мәтіндегі әдебиеттер тізіміне сілтемелердің номерленуі мәтінде қолданылуына қатысты 
жүргізіліде: мәтінде кездескен әдебиетке алғашқы сілтеме [1] арқылы, екінші сілтеме 
[2] арқылы т.с.с. жүргізіледі. Кітапқа жасалатын сілтемелерде қолданылған бетттері де 
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көрсетілуі керек (мысалы, [1, 45 бет]). Жарияланбаған еңбектерге сілтемелер жасалмайды. 
Сонымен қатар, рецензиядан өтпейтін басылымдарға да сілтемелер жасалмайды 
(әдебиеттер тізімін, әдебиеттер тізімінің ағылшынша әзірлеу үлгілерін журнал bulpolit.enu.
kz сайтындағы мақаланы рәсімдеу үлгісінен қараңыз).
6.  Мақала соңындағы әдебиеттер тізімінен кейін библиографиялық мәліметтер орыс 
және ағылшын тілінде (егер мақала қазақ тілінде жазылса), қазақ және ағылшын тілінде 
(егер мақала орыс тілінде жазылса), орыс және қазақ тілінде (егер мақала ағылшын тілінде 
жазылған болса), орыс және ағылшын тілінде (егер мақала түрік немесе араб тілінде 
жазылса) беріледі. 
 Авторлар туралы мәлімет: автордың аты-жөні, ғылыми атағы,   қызметі, жұмыс 
орны, жұмыс орнының мекен-жайы, телефон, e-mail – қазақ, орыс және ағылшын тілдерінде 
толтырылады.
7.  Қолжазба мұқият тексерілген болуы қажет. Техникалық талаптарға сай келмеген 
қолжазбалар қайта өңдеуге қайтарылады. Қолжазбаның қайтарылуы оның журналда 
басылуына жіберілуін білдірмейді. 
 Редакцияға түскен мақала жабық (анонимді) тексеруге жіберіледі. Барлық 
рецензиялар авторларға жіберіледі. Автор (рецензент мақаланы түзетуге ұсыныс берген 
жағдайда) өңдеп қайта, қолжазбаның түзетілген нұсқасын редакцияға қайта жіберуі қажет. 
Рецензент жарамсыз деп таныған мақала  қайтара қарастырылмайды.  Мақаланың түзетіл-
ген нұсқасы мен автордың рецензентке жауабы редакцияға жіберіледі. 
Пікірі мақұлданған мақалаларды редколлегия алқасына талқылап, басуға келіседі.
8.  Төлемақы. Басылымға рұқсат етілген мақала авторларына төлем жасау туралы 
ескертіледі. Төлем көлемі 2018 жылы 4500 тенге – Л.Н. Гумилев атындағы ЕҰУ қызмет-
керлері үшін және 5500 тенге басқа ұйым қызметкерлеріне.
Рекзивизиттер:
Цеснабанк: КБЕ16
БИН 010140003594
РНН 031400075610
ИИК KZ 91998
ВТВ 0000003104
TSES KZ KA
IBAN KZ91998BTB0000003104
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Provision on Articles submitted to the Journal 
“Bulletin of L.N. Gumilyov Eurasian National University. Political Science. Regional stud-

ies. Oriental studies. Turkology Series”

1.  Purpose of the journal. Publication of carefully selected original scientific works and 
book reviews in the fields of political science, regional studies, oriental studies, turkology.
2. An author who wishes to publish an article in a journal must submit the article in hard copy 
(printed version) in one copy, signed by the author to the scientific publication office (at the 
address: 010008, Republic of Kazakhstan, Astana, Satpayev St., 2. L.N. Gumilyov Eurasian Na-
tional University, Main Building, room 408) and by e-mail vest_polit@enu.kz in Word format. 
At the same time, the correspondence between Word-version and the hard copy must be strictly 
maintained. 
 Language of publications: Kazakh, Russian, English, Turkish, Arabic.  
3. Submission of articles to the scientific publication office means the authors’ consent 
to the right of the Publisher, L.N. Gumilyov Eurasian National University, to publish arti-
cles in the journal and the re-publication of it in any foreign language. Submitting the text 
of the work for publication in the journal, the author guarantees the correctness of all in-
formation about himself, the lack of plagiarism and other forms of improper borrowing in 
the article, the proper formulation of all borrowings of text, tables, diagrams, illustrations 
and also he/she agrees to check the uniqueness of the article text.
4. The volume of the article should not exceed 18 pages (from 6 pages).
5. Structure of the article (page – A4 format, portrait orientation, page margins on all sides 
- 20 mm. Font: type - Times New Roman, font size - 14)                                                                                                                                      
 GRNTI  http://grnti.ru/  - first line, left
 Initials and Surname of the author (s) - center alignment, italics
 Full name of the organization, city, country (if the authors work in different organiza-
tions, you need to put the same icon next to the name of the author and the corresponding organi-
zation) - center alignment, italics
 Author’s e-mail (s)-  in brackets, italics
 Article title - center alignment,bold
 Abstract (100-200 words, it should not contain a formula, the article title should not repeat 
in the content, it should not contain bibliographic references, it should reflect the summary of the 
article, preserving the structure of the article - introduction, problem statement, goals, history, 
research methods, results /discussion, conclusion).
       Key words (6-8 words/word combination. Keywords should reflect the main content of the 
article, use terms from the article, as well as terms that define the subject area and include other 
important concepts that make it easier and more convenient to find the article using the informa-
tion retrieval system).
 The main text of the article should contain an introduction, problem statement, goals, his-
tory, research methods, results / discussion, conclusion - line spacing - 1, indent of the “red line” 
-1.25 cm, alignment in width.
Tables, figures should be placed after the mention. Each illustration should be followed by an 
inscription. Figures should be clear, clean, not scanned.
 All abbreviations, with the exception of those known to be generally known, must be de-
ciphered when first used in the text.
Information on the financial support of the article is indicated on the first page in the form of a 
footnote.
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References
In the text references are indicated in square brackets. References should be numbered strictly in 
the order of the mention in the text. The first reference in the text to the literature should have the 
number [1], the second - [2], etc. The reference to the book in the main text of the article should 
be accompanied by an indication of the pages used (for example, [1, 45 p.]). References to unpub-
lished works are not allowed. Unreasonable references to unreviewed publications (examples of 
the description of the list of literature, descriptions of the list of literature in English, see  on the 
journal web-site bulpolit.enu.kz). 
At the end of the article, after the list of references, it is necessary to indicate bibliographic data 
in Russian and English (if the article is in Kazakh), in Kazakh and English (if the article is in 
Russian) and in Russian and Kazakh languages (if the article is English language), in Russian and 
English (if the article is in Turkish or Arabic language).
 Information about authors: surname, name, patronymic, scientific degree, position, place 
of work, full work address, telephone, e-mail - in Kazakh, Russian and English.
6. The article must be carefully verified. Articles that do not meet technical requirements will be 
returned for revision. Returning for revision does not mean that the article has been accepted for 
publication.
7.  Work with electronic proofreading. Articles received by the Department of Scientific 
Publications (editorial office) are sent to anonymous review. All reviews of the article are sent to 
the author. The authors must send the proof of the article within three days. Articles that receive 
a negative review for a second review are not accepted. Corrected versions of articles and the au-
thor’s response to the reviewer are sent to the editorial office. Articles that have positive reviews 
are submitted to the editorial boards of the journal for discussion and approval for publication.
 Periodicity of the journal: 4 times a year.
8.  Payment. Authors who have received a positive conclusion for publication should make 
payment on the following requisites (for ENU employees - 4,500 tenge, for outside organizations 
- 5,500 tenge):

Requisites:
Tsesnabank: КБЕ16
БИН 010140003594
РНН 031400075610
ИИК KZ 91998
BTB 0000003104
TSES KZ KA
IBAN KZ91998BTB0000003104
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Положение о рукописях, представляемых в журнал «Вестник  Евразийского  
национального  университета  имени  Л.Н.Гумилева.  Серия: Политические науки. 

Регионоведение. Востоковедение. Тюркология»

1.  Цель журнала. Публикация тщательно отобранных оригинальных научных работ 
и обзоров книг по направлениям политические науки, международные отношения, 
востоковедение, регионоведение, тюркология.
2.  Автору, желающему опубликовать статью в журнале необходимо представить 
рукопись в твердой копии (распечатанном варианте) в одном экземпляре, подписанном 
автором в Отдел научных изданий (по адресу: 010008, Казахстан, г. Астана, ул. Сатпаева, 
2, Евразийский национальный университет им. Л.Н.Гумилева, Учебно-административный 
корпус, каб. 408) и по e-mail vest_polit@enu.kz. При этом должно быть строго выдержано 
соответствие между Word-файлом и твердой копией.  
 Язык публикаций: казахский, русский, английский, турецкий, арабский. 
3. Отправление статей в редакцию означает согласие авторов на право Издателя, 
Евразийского национального университета имени Л.Н. Гумилева, издания статей в журнале 
и переиздания их на любом иностранном языке. Представляя текст работы для публикации 
в журнале, автор гарантирует правильность всех сведений о себе, отсутствие плагиата и 
других форм неправомерного заимствования в рукописи, надлежащее оформление всех 
заимствований текста, таблиц, схем, иллюстраций, а также дает согласие на проверку 
уникальности текста статьи.
4.  Объем статьи не должен превышать 18 страниц (от 6 страниц). 
5.  Схема построения статьи (страница – А4, книжная ориентация, поля со всех 
сторон – 20 мм. Шрифт: тип – Times New Roman, размер (кегль) - 14):
 MРНТИ  http://grnti.ru/  - первая строка, слева
 Инициалы и Фамилию автора(ов)- выравнивание по центру, курсив 
 Полное наименование организации, город, страна (если авторы работают в раз-
ных организациях, необходимо поставить одинаковый значок около фамилии автора и со-
ответствующей организации) 
 Е-mail автора(ов) – в скобках курсив
 Название статьи – выравнивание по центру полужирным шрифтом
 Аннотация (100-200 слов; не должна содержать формулы, по содержанию повто-
рять название статьи; не должна содержать библиографические ссылки; должна отражать 
краткое содержание статьи, сохраняя структуру статьи – введение, постановка задачи, 
цели, история, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы).
 Ключевые слова (6-8 слов/словосочетаний). 
Ключевые слова должны отражать основное содержание статьи, использовать термины 
из текста статьи, а также  термины, определяющие предметную область и включающие 
другие важные понятия, позволяющие облегчить и расширить возможности нахождения 
статьи средствами информационно-поисковой системы). 
 Основной текст статьи должен содержать введение, постановка задачи, цели, 
история, методы исследования, результаты/обсуждение, заключение/выводы – межстроч-
ный интервал – 1, отступ «красной строки» -1,25 см, выравнивание по ширине.
Таблицы, рисунки необходимо располагать после упоминания. С каждой иллюстрацией 
должна следовать надпись. Рисунки должны быть четкими, чистыми, несканированными. 
 Все аббревиатуры и сокращения, за исключением заведомо общеизвестных, долж-
ны быть расшифрованы при первом употреблении в тексте.
 Сведения о финансовой поддержке работы указываются на первой странице в виде 
сноски.
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Список литературы. В тексте ссылки обозначаются в квадратных скобках. Ссылки 
должны быть пронумерованы строго по порядку упоминания в тексте. Первая ссылка в 
тексте на литературу должна иметь номер [1], вторая - [2] и т.д. Ссылка на книгу в основном 
тексте статьи должна сопровождаться указанием использованных страниц (например, [1, 
45 стр.]). Ссылки на неопубликованные работы не допускаются. Нежелательны ссылки на 
нерецензируемые издания (примеры описания списка литературы, описания списка лите-
ратуры на английском языке  см. на сайте журнала bulpolit.enu.kz в образце оформления 
статьи).
 В конце статьи, после списка литературы, необходимо указать библиографические 
данные на русском и английском языках (если статья оформлена на казахском языке), на 
казахском и английском языках (если статья оформлена на русском языке), на русском и 
казахском языках (если статья оформлена на английском языке), на русском и английском 
(если статья оформлена на турецком или арабском языках).
 Сведения об авторах: фамилия, имя, отчество, научная степен, должность, место 
работы, полный служебный адрес, телефон, e-mail – на казахском, русском и английском 
языках. 
6. Рукопись должна быть тщательно выверена. Рукописи, не соответствующие техническим 
требованиям, будут возвращены на доработку. Возвращение на доработку не означает, что 
рукопись принята к опубликованию. 
7.  Работа с электронной корректурой. Статьи, поступившие в Отдел научных 
изданий (редакция), отправляются на анонимное рецензирование. Все рецензии по ста-
тье отправляются автору.   Статьи, получившие отрицательную рецензию к повторному 
рассмотрению не принимаются. Исправленные варианты статей и ответ автора рецензенту 
присылаются в редакцию.  Статьи, имеющие положительные рецензии, представляются 
редколлегии журнала для обсуждения и утверждения для публикации. 
 Периодичность журнала: 4 раза в год. 
8. Оплата. Авторам, получившим положительное заключение к опубликованию 
необходимо произвести оплату по следующим реквизитам (для сотрудников ЕНУ им. Л.Н. 
Гумилева – 4500 тенге, для сторонних организаций – 5500 тенге): 
Реквизиты: 
Цеснабанк: КБЕ16
БИН 010140003594
РНН 031400075610
ИИК KZ 91998
BTB 0000003104
TSES KZ KA
IBAN KZ91998BTB0000003104


